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Commentary to Genesis 3:8
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There are many aggadic
midrashim; our rabbis have
already arranged them in their
proper place in Genesis Rabbah
and other collections of midrash.
|, however, have come [to write]
only peshuto shel migra’ (the plain
or contextual meaning of the
text), and those ‘aggadot which
explain the words of Scripture,
each word in its appropriate
place.
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Do not quarrel on the way: Do not
engage in a halachic discussion lest
the way cause you to stray. Another
explanation: Do not walk with large
steps; enter the city while the sun is
shining (Ta’anit 10b). According to
the plain sense of Scripture, we can
say that since they were ashamed,
he (Joseph) was concerned that they
would perhaps quarrel on the way
about his being sold, arguing with
each other, and saying, “Because of
you he was sold. You slandered him
and caused us to hate him.”
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3When she could hide him no longer,
she got a wicker basket for him and
caulked it with bitumen and pitch.
She put the child into it and placed it
among the reeds by the bank of the
Nile. 4And his sister stationed herself
at a distance, to learn what would
befall him. °The daughter of Pharaoh
came down to bathe in the Nile,
while her maidens walked along the
Nile. She spied the basket among the
reeds and sent her slave girl to fetch
it.
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Our Rabbis explained that the
word MI"1N ' they were going"
denotes dying, similar to (Genesis
25:32) "Behold I am going ( (121N
to die" — [they died] because
they attempted to prevent her
from saving the child. Scripture,
too, supports them in this
explanation, for if this is not the
meaning, why did the Torah write
"and her damsels were going"?
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AND HE WAS FAINT 9V X1
through murdering people, just as
you mention faintness in
connection with murder,
(Jeremiah 4:31)

".murderers
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Rabbi Yohanan says: That wicked man
[Esau] committed five transgressions on
that day: He engaged in sexual intercourse
with a betrothed maiden, he killed a
person, he denied the principle of God’s
existence, he denied resurrection of the
dead, and he despised the birthright. [The
Gemara cites proofs to support these
charges.] He engaged in sexual intercourse
with a betrothed maiden, as it is written
here: “And Esau came in from the field”;
and it is written there with regard to rape
of a betrothed maiden: “For he found her in
a field” (Deuteronomy 22:27). He killed a
person, as it is written here: “And he was
faint”; and it is written there: “Woe is me, |
faint before the murderers.” (

Jeremiah 4:31) etc...
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[Rashi commented on the phrase
9V N1 and said that it alluded to
murder(s) that Esau had committed],
because the text should have read
2V X1 [the more standard word
for hungry].... Since this midrash is
close to the plain meaning of
Scripture, Rashi incorporated it in his
commentary. But he omitted the
midrash that derived from the words
“from the field” [that Esau sinned
with] a betrothed maiden... because
that midrash is not close to the plain
meaning of Scripture.
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“HE WAS FAINT through
murdering people”: Even though
when Esau says [in the next
verse,] “Give me some of the red
stuff to eat for | am 9"V“ that
could not mean “through
murdering people,” rather it
certainly meant that he was
hungry, as in the verse (Psalms
143:6) “longing for You like thirsty
(Nay) earth,” . ..
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[Esau said: What is the nature of this
Service? Jacob replied,] Many
prohibitions and punishments and
many acts involving even the
punishment of death are associated
with it — just as we read in the
Mishna: “The following priests are
liable to death: those who carry out
their duties after having drunk too
much wine and those who officiate
long-haired.” He [Esau] said: If | am
going to die through it, why should |
desire it?
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NOW THESE ARE THE NAMES OF
THE CHILDREN OF ISRAEL —
Although Scripture already
enumerated them by name while
they were living, when they went
down into Egypt (

Genesis 46:8-27), it again
enumerates them when it tells us
of their death, thus showing how
beloved they were to God — that
they are compared to the

stars. . ..
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Rabbi Isaac said: The Torah should have
started with the verse (Exodus 12:2) "This
month shall mark for you the beginning of
the months," which is the first
commandment given to Israel. What is the
reason that it started with the account of
Creation? Because (Psalms 111:6) "He
revealed to His ﬁeople His powerful works
in giving them the heritage of nations." For
should the peoples of the world say to
Israel, "You are robbers, for you conquered
the lands of the seven nations of Canaan",
Israel may reply to them, "All the earth
belongs to the Blessed Holy One; He
created it and gave it to whom He pleased.
When He willed He gave it to them, and
when He willed He took it from them and
gave it to us."
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And He called to Moses: . .. [NXP]
is an expression of affection, the
[same] expression employed by the
ministering angels [when addressing
each other], as it says, “And one
called (N1121) to the other...” (

Isa. 6:3). To the prophets of the

nations of the world, however, He
revealed Himself through
expressions denoting coincidence
and impurity, as the verse says, “and
God happened to [meet] (1P"M)
Balaam” (Num. 23:4).
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Because they were beloved to
Him, He counted them often.
When they left Egypt, He counted
them (Exod. 12:37); when [many]
fell because [of the sin] of the
golden calf, He counted them to
know the number of the survivors
(Exod. 32:28); when He came to
cause His Divine Presence to rest
among them, He counted them.
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These are the words: Since these
are words of rebuke. Moses
enumerates here all the places
where they angered God.
Accordingly it makes no explicit
mention of the incidents, but
rather merely alludes to them, [by
mentioning the names of the
places] out of respect for Israel.
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| do not know what these : D)D2
are, but in the definitions given in
the Dictionary of R. Machir | have
read that they are Pistachios; |
think that they are peaches.
[Alternate text, instead of the last
six words: Yisr[ael]

told me that they are a type of
Jfruit like chestnuts
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You already know that on most of
the verses in the Torah, the Rabbi
(Rashi) departs from the peshat
and cites midrashim of the rabbis
of blessed memory. Even though
he sometimes writes, “l, however,
have come [to write] only peshuto
shel migra’ (the plain or
contextual meaning of the text),”
what he means is in his
commentary on that specific verse
only, not on the entire Torah.



